
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference

I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Controlled

temperature ☐ Chilled ☐ Frozen ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Human consumption ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0209 Pig fat, free of lean meat, and poultry fat, not rendered or otherwise extracted, fresh, chilled, frozen, salted, in brine, dried or smoked:

020910 Of pigs
02091090 Pig fat, other than that of subheading 0209|10|11|or 0209|10|19

Commodity Product Description Slaughterhouse Manufacturing plant Cold store

Package count Net weight Shipping Mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. For meat products prepared from meat/meat products imported into the EU originating from CFIA
approved establishments in countries outside the EU

II.2. I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat product specified above have been
prepared in an establishment certified for export to Canada from the  ○ [meat]/ ○ [meat product]
(strikeout not applicable) that:

II.2.1.1. was legally imported into the European Union;

II.2.1.2. meets all Canadian requirements for commercial importation of meat products from CFIA
approved countries, as if they were exported from the country of origin directly to Canada.

II.2.2. The  ○ [original]/ ○ [copy] of the meat inspection certificate with which the  ○ [meat]/ ○
[meat product] was imported into the EU is available upon request for verification purposes
for a minimum of 2 years following the importation.

II.2.3. Every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the processing and
packaging of the meat product specified above with any animal product or by-product
derived from animals of a lesser zoosanitary status.

II.2.4. The meat product is suitable in every way for human consumption and is otherwise in
compliance with requirements at least equal to the applicable Canadian laws and
regulations.

Notes

This certificate is meant for meat products derived from all species approved for export to Canada. ‘Meat products’
means processed products resulting from the processing of meat or from the further processing of such processed
products, so that the cut surface shows that the product no longer has the characteristics of fresh meat.

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

Part I

·         Box reference I.1.: Indicate the details of the exporter.

·         Box reference I.2.: Indicate the reference number, which must be preceded by the ISO three digit
country code according to ISO 3166-1 alpha-3

·         Box reference I.5.: Indicate the details of the importer.

·         Box reference I.2.a.: Where this certificate is produced via the TRACES system, a unique reference
number assigned by the TRACES system is indicated.

·         Box reference I.11.: Place of origin: name and address of the establishment of dispatch.

·         Box reference I.15.: Indicate the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case
of transport in containers or boxes, the total number of these, their registration and (where applicable)
the serial number of the seal must be indicated in box I.21. Separate information is to be provided in the
event of unloading and reloading.

·         Box reference I.19.: Indicate total gross weight and total net weight.

·         Box reference I.21.: For containers or boxes, the container number and the seal number issued by
competent authority must be included.

·         Box reference I.25.:

Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following
headings: 02.09; 02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02; or 16.03.

Product description: Must be identical to that on the shipping carton. Abbreviations and/or codes are
not acceptable as part of the mandatory product description.

Slaughterhouse, Manufacturing plant and Cold store: Indicate foreign slaughter and processing plant
number along with two or three digit ISO code of the foreign country concerned and the EU processing
plant approval number as expressed on the label.

Type of packaging: Indicate the type of packaging according to UN Recommendation 21, the package
type name used in international trade.

Shipping marks are used to identify all shipping containers (cartons) within an imported shipment to
the appropriate Official Meat Inspection Certificate (OMIC). Each shipping container in each imported
lot must be clearly marked with an appropriate shipping mark.

Certifying Officer

EUROPEAN UNION (CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.
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II. Health information

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CA) Meat products from imported meat for export to Canada V.2.
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. Referenčný kód IMSOC

I.2.a. Local Reference

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.3. Príslušný ústredný orgán
I.4. Local competent authority

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of Dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Controlled

temperature ☐ Chladené ☐ Mrazené ☐
I.17. Sprievodné doklady

Číslo
obchodného
dokladu

Dátum
vydania

Krajina Miesto
vydania

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Ľudská spotreba ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country Kód ISO
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country Kód ISO

I.23. Celkový počet balení I.25. Celková čistá hmotnosť I.25. Celková hrubá hmotnosť

I.28. Description of consignment

1. 02 MÄSO A JEDLÉ MÄSOVÉ DROBY
0209 Čerstvý, chladený, mrazený, solený alebo v slanom náleve

020910 Z prasiat
02091090 Prasací tuk, iný ako tuk podpoložky 0209|10|11|alebo 0209|10|19

Tovar Product Description Bitúnok Výrobný závod Chladiareň

Počet balení Čistá hmotnosť Shipping Mark

EURÓPSKA ÚNIA Export Health Certificate
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II. Zdravotné informácie

II.1. Pre mäsové výrobky pripravené z mäsa/mäsových výrobkov dovezených do EÚ pochádzajúcich z
prevádzkarní v krajinách mimo EÚ, ktoré schválila agentúra CFIA

II.2. Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že špecifikovaný mäsový výrobok bol
pripravený v prevádzkarni certifikovanej na vývoz do Kanady z  ○ [mäsa]/ ○ [mäsového výrobku]
(nevhodné vyčiarknite), ktoré/ktorý:

II.2.1.1 bol(-o) legálne dovezený(-é) do Európskej únie;

II.2.1.2. spĺňa všetky kanadské požiadavky na komerčný dovoz mäsových výrobkov z krajín
schválených agentúrou CFIA, akoby boli dovezené z krajiny pôvodu priamo do Kanady.

II.2.2.  ○ [Originál]/ ○ [Kópia] certifikátu o inšpekcii mäsa, s ktorým  ○ [bolo mäso]/ ○ [bol mäsový
výrobok] dovezený(-é) do EÚ, je dostupný(-á) na vyžiadanie na účely overenia minimálne 2
roky po dovoze.

II.2.3. Prijali sa všetky opatrenia na to, aby sa počas spracúvania a balenia špecifikovaného
mäsového výrobku zabránilo priamemu alebo nepriamemu kontaktu s akýmkoľvek
živočíšnym produktom alebo vedľajším živočíšnym produktom získaným zo zvierat s nižším
zoosanitárnym statusom.

II.2.4. Mäsový výrobok je v každom prípade vhodný na ľudskú spotrebu a vo všeobecnosti je v
súlade s požiadavkami, ktoré sa minimálne rovnajú tým, ktoré stanovujú uplatniteľné
právne predpisy Kanady.

Poznámky

Tento certifikát je určený pre mäsové výrobky získané zo všetkých druhov schválených na vývoz do Kanady.
„Mäsové výrobky“ sú spracované produkty, ktoré sú výsledkom spracovania mäsa alebo ďalšieho spracovania
takýchto produktov, takým spôsobom, že povrch rezu ukazuje, že takýto výrobok už nemá vlastnosti čerstvého
mäsa.

Všetky strany musia byť podpísané a opečiatkované a certifikát sa musí predložiť aspoň v angličtine a/alebo vo
francúzštine, ako aj v jednom z úradných jazykov vyvážajúceho členského štátu EÚ.

Časť I

·         Kolónka I.1: Uveďte podrobné údaje o vývozcovi.

·         Kolónka I.2: Uveďte referenčné číslo, pred ktorým musí byť trojčíselný ISO kód krajiny podľa ISO 3166-1
alpha-3.

·         Kolónka I.5: Uveďte podrobné údaje o dovozcovi.

·         Kolónka I.2.a: Ak tento certifikát bol vypracovaný v systéme TRACES, uvádza sa jedinečné referenčné
číslo pridelené systémom TRACES.

·         Kolónka I.11: Miesto pôvodu: názov a adresa odosielajúcej prevádzkarne.

·         Kolónka I.15: Ak ide o prepravu v kontajneroch alebo debnách, musí sa uviesť ich celkový počet a
registračné číslo. V prípade prepravy v kontajneroch alebo debnách musí byť ich celkový počet,
registračné číslo a prípadne aj sériové číslo pečate uvedené v kolónke I.21. Osobitné informácie sa
poskytujú v prípade vykládky a prekládky.

·         Kolónka I.19: Uveďte celkovú hrubú hmotnosť a celkovú čistú hmotnosť.

·         Kolónka I.21: V prípade kontajnerov a debien by sa malo zahrnúť číslo kontajneru a pečate, ktoré vydal
príslušný orgán.

·         Kolónka I.25:

Colný kód a názov: Použite príslušný kód harmonizovaného systému (HS) pod týmito položkami: 02.09;
02.10; 05.04; 15.01; 16.01; 16.02; alebo 16.03.

Opis výrobku: Musí byť totožný s informáciami na obale. Skratky a/alebo kódy nie sú prijateľné ako
súčasť povinného opisu výrobku.

Bitúnok, výrobný podnik a chladiarenský sklad: Uveďte číslo zahraničného bitúnku a spracovateľského
podniku spolu s dvoj- alebo trojčíselným kódom ISO príslušnej cudzej krajiny a schvaľovacie číslo
spracovateľského závodu EÚ ako na etikete.

Typ balenia: Uveďte typ balenia podľa odporúčania OSN č. 21, názov typu balenia používaný v
medzinárodnom obchode.

EURÓPSKA ÚNIA
(CA) Mäsové výrobky z dovezeného mäsa určené na vývoz do Kanady

V.2.
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II. Zdravotné informácie

Prepravné značky sa používajú na identifikáciu všetkých prepravných kontajnerov (obalov) v rámci
dovezenej zásielky v príslušnom certifikáte o úradnej inšpekcii mäsa (OMIC). Každý prepravný
kontajner v každej dovezenej zásielke musí byť jasne označený príslušnou prepravnou značkou.

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Dátum podpisu
Pečiatka

Qualification and title
Podpis

EURÓPSKA ÚNIA
(CA) Mäsové výrobky z dovezeného mäsa určené na vývoz do Kanady

V.2.
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